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Mpagyilkos. Háromszoros gyilkoss 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

ág. Megölte az anyjál 
a 

A kolozsvári pénz- 
intézetek. 

Kolozsvár, nov. 20. 

TI. 

A kisebb pénzintézetek- 
nek mint malaczbankok- 
nak felpanaszolja a t. 
czikkiró ur azt is, hogy 
ezek daczára a pénzolcsó- 
ságának, a három-négy év 
előtti magas kamatlábot 
alkalmazzák és ezen felül 
még különböző czimek 
és ürügyek alatt adósai- 
kat alaposan kipréselik s 
ezek – mert szükségük 
van pénzre — szó nélkül 
fizetnek. 

Eltekintve minden mel- 
lékkörülménytől kérdjük 
a t. ezikkirót, hogy a mi- 
dőn 500-ot fizetnek beté- 
tek után, nem-é jogos a 
7–890 risico üzlettel szem- 
ben ? 

Aruváltónál e bankok 
sem számitanak többet 
mint az Erdélyi bank és 
takarékpénztár, erről meg- 
lehet gyöződve at. czikk- 
iró, s igy ez nevezett 
banknak nem irható fel 
érdemül. 

Egyik bank, ugy mint 
a másik üzlet és az üz- 
letnél vajmi esekély elté- 
rés lehet a kezelésnél ezt 
is elhiheti a czikkiró ur, 
mert a mi koczkázat, az 
koczkázat. 

Uzleti számitáson alap- 
szik az egész bankügylet, 
a hol a banknak veszi- 
teni nem szabad. Ez alól 
még az Erdélyi bank és 
takarékpénztár sem von- 
hatja ki magát, bármennyire 
18 szeresse a közönséget. 

A mi pedig a külöm- 
böző ezimek és ürügyek 
Matt jóval több %0 behaj- 
tását illeti, hát erre csak 
azt mondjuk, hogy a ki- 
sebb bankok igenis ke- 
zelési költség czimen kis 
bsszegü váltó után 10, 
lagyobb után pedig 20 
fillért vesznek, a mi be- 
mházások törlesztésére 
ordittatik rendszerint. Ezt 

a megrovási kalandot te- 
hát meg nem érdemlik 
ezen szerény 10és 20 fil- 
lérek, reméljük elismeri 
a t. czikkiró ur. 

Es most általánosság- 
ban összegezve a többi 
megrovást, arra adandó 
rövid replikánk az, hogy 
a kis malaczbankok, a 
melyek igaz horribilis 
nagy összegü alaptőkével 
nem rendelkeznek nap- 
jainkban olyan missziót 
tejesitenek, a mely előtt 
a nagy tőke méltón és 
joggal hajolhat meg, mert 
a pénzbőségben pénzte- 
len kisembereket apró 
kölcsönök nyujtásával 
igen gyakori esetben a 
teljes megsemmisüléstől 
mentenek meg. 

Hiába emeljük kia na- 
gyobb konczepeczióju vál- 
lalatokba bocsátkozható 
pénzintézeteket, mert ezek 
soha nem szolgálják azt 
a nagy czélt, a melyet 
Széchenyi szelleme óhaj- 
tott: a kereskedelem és 
ipar emelésével a kisem- 
rek segitségét. 

A nagy tőke még mor- 
zsákat sem juttat a kis- 
embereknek, ennek ekla- 
táns bizonyitéka maga az 
országos központi hitel- 
szövetkezet alakitása, me- 
lyet az állam nagy ked- 
vezményekkel segit, hogy 
a kisembereknek hitelt 
adjon, mivel a nagy in- 
tézetlek a kisembereket 
nem ismerik. 

A czikkiró ur által an- 
nyira diffamált malacz- 
bankok, melyet bizonyos 
érdekcsoport, vagy szö- 
vetség szolgálatában álla- 
nak, mint pl. a kolozs- 
vári gazdák hitelszövet- 
kezete, kolozsvári ipar- 
bank, kolozsvári ipartes- 
tületi bitelszövetkezet, ko- 
lozsvári kis- és középke- 
reskedők takarék és hi- 
telszövetkezete méltón rá- 
szolgálnak az elismerésre, 
mert kereskedelem, ipar 
és mezőgazdaságunk kis- 
embereit, igen sok eset- 

ben tisztán becsületessé- 
gükben bizva, segitnek ki, 
kiknek váltóita nagy in- 
tézetek még birálatra sem 
érdemesitnék. 

A midőn tehát a ma- 
gunk részéről e megjegy- 
zéseinket a hivatolt cikkre 
megtettük, tettük azt a 
méltányosság parancsolta 
kötelességérzetből. 

Nem kivántunk polé- 
miába bocsátkozni, ecsu- 
pán az igazságot ugy a 
miként van, megvilágitni, 
a valóságot feltárni. 

(H—-s.) 

Esküdtszéki tárgyalás. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 20, 

Harmadik nap. 

A tegnapi tárgyalás Lengyel 
Adámnénak a vallomásával kez- 
dődött, ki azt vallja, hogy férje 
a gyilkosság előtt való napon 
azt mondta, hogy vásárba megy. 
Volt nála 16 forint részint koro- 
nákban, részint ezüstforintokban. 
Mikor hazaérkezett mintegy 8 
korona volt nála s hozott haza 
gabonát ie. Nem látszott izga- 
tottnak s semmi czélzást nem 
tett, melyről a gyilkosságban 
való részvételre lehetne csak 
homályosan is következtetni. 
Nem tudja, hogy férjéről fel le- 
het tenni ilyen bünt. Lázár Ernő 
dr. jegyző felolvassa az orvosi 
halottleletet. Kenyeres Balázs 
véleményt mond Lengyel Gusz- 
táv és apja életkoráról. Vélemé- 
nyét még két szakértő megerő- 
siti. Ezek szerint Lengyel Gusz- 
táv mintegy 19-20 éves, Leu- 
gyel AÁdám meg 40-45 éves 
lehet. A meggyilkolt sérüléseiről 
és a gyilkosság körülményeiről 
szakértői felvilágositást Kenye- 
res Balázs dr. ad. A halált a 
kenderkötél okozta és megfojtás 
utján állott elő. Ezt egy ember 
nem végezhette. Bordaütést is 
észleltek. A fejen gyermekte- 
nyérnyi nagyságu vérbeszáradt 
hajcsomót találtak. 

Hasonló értelemben szól Ke- 
rekes dr. törvényszéki orvos. 

Az orvosi véleményt közlik a 
vádlottakkal. 
A jegyző felolvassa a vádlot- 

tak elmebeli állapotára vonat- 
kozó orvosi jelentést. Mind a 
négy vádlott egészséges emer s 
semmi terheltséget nem észlel- 
tek rajtuk, Czápát kivéve, a 
többi elmeállapota ép, az aka- 
rat szabadságot semmi belső 

kényszerültség nem akadályozta; 
sőt náluk valamivel magasabb 
értelmi fejletséget is tapasztal- 
tak, mint a hasonló sorsban és 
körülmények közt felnőtteknél. 

Czápa már inferiorisabb elme- 
beli állapotban van. Kissé ho- 
mályos fogalmai vannak még a 
köznapi dols okról; szük látkörü; 
lelki degenerácziót nem tapasz- 
taltak nála; akarat szabadsága 
semmi belső kényszerültség ál- 
tal nincs akadályozva. 

Hasonló értelemben vélemé- 
nyeznek Kenyeres Balázs és 
Kerekes törvényszéki orvosok. 

A két Lengyelnek és Berki- 
nek rossz erkölcsi bizonyitvá- 
nyuk van; büntetve voltak. Czá- 
pa nem. 

Még több beszerzett okmány 
és bizonyitvány bemutatása után 
az elnök a bizonyitási eljárást 
befejezettnek jelenti. 

Endes Miklós ügyész beter- 
jeszti az esküdtek elé tartandó 
kérdéseket. Mielőtt a kérdéseket 
benyujtaná ugy változtat vád- 
iratán a tanuvallomások és or- 
vosi szakértői vélemények alap- 
ján, hogy egyik vádlott, Czápa 
Miklós ellen a vádat elejti, s a 
kérdéseket és ilyen értelemben 
nyujtja az esküdtek elé. Az el- 
nök Czápa Miklós szabadlábra 
helyezését elrendeli. 

A jegyző felolvassa az ügyész 
részérél beadott kérdéseket. 

Br. Szentkereszti Zsigmond 
elnök az ülést 11 órakor egy 
órára felfüggeszti. 

A déli 12 órakor ujból meg- 
nyitott üléséen a védők észrevé- 
teleket tesznek az ügyész által 
benyujtott kérdésekre. A kérdé- 
sek megvitatása és végleges 
megállapitásuk végett az elnök 
a tárgyalást d. u. fél 4 óráig 
felfüggesztette. 

A tárgyalás további folyásá- 
ról lapunk holnapi számában 
tudósitjuk olvasóinkat. 

Háromszoros gyilkosság. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 20. 

Nehány évvel ezelőtt Putyera 
Sándor puszta-egresi legény fe- 
leségül vette özvegy Bocsinka 
Györgyné odavaló asszonyt. Az 
asszonynak két kis gyermeke 
volt akkor. A legény elvette az 
asszonyt, noha annak gyerme- 
kei voltak, mert az asszony jól 
érezte magát és mert volt egy 
kis vagyonkája is. 

A boldogság azonban nem 
sokáig tartott, mert a mint Fu- 
tyera beült a vagyonba, elfogta 
az urhatnámság s dologkerülő 
korcsmalátogató lett belőle. Az
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asszony vagyona csakhamar el- 
uszott, a nagyobb része azon- 
ban a gyermekeké volt, ehez a 
pénzhez tehát nem férkőzhetett. 
Ettől kezdve állandó lett a czi- 
vakodás a háznál, mert pénz 
nem telt a mulatozásra. 

Tegnapelőtt éjjel Putlyera a 
korcsmából részegen ment haza 
s ekkor megismóétlődött a czi- 
vakodás: Putyera az asszonyt 
hajánál fogva rántotta ki az 
ágyból. Az asszony erre kést 
kapott fel az asztalról, de vesz- 
tére, mert az ittas ember kicsa- 
varta kezéből az éles kést s az- 
után a legborzasztóbb módon 
összeszurkálta. A két nagyobb 
gyermek : a tizenkétéves Bo- 
csinka János és a 10 éves Bo- 
csinka Mari ijedtükben ki akar- 
tek futni a szobából, de a vé- 
rengző ember a kis leányt el- 
kapta és ezt is összeszurkálta, 
azután pedig a saját fál éves 
gyermekét a bölcsőben ölte meg. 
A kis Bocsinka Jánosnak sike- 
rült elmenekülnie a szomszédba, 
mire azonban segitség érkezett. 
a gyilkos elvégezte borzalmas 
munkáját és csak nagy nehe- 
zen tudták ártalmatlanná tenni. 
A gyilkos családirtót letartóz- 
tatták. 

Pusztulank, veszünk. .. 
— Reggeli levél. - 

Kolozsvár, nov. 19. 

A hadügyi moloch ismét nagy 
áldozatokat követel... 

A nagyhatalmi láz ujból gyötri 
a monarchiát. .. 

Veszedelmes betegség ez, a 
melyben már ezelőtt is több- 
ször szenvedt s a melyből ugy- 
látszik nem tudták kigyógyitani 
sem a Schleswig-Holtsteini anti 
pirin, sem a Deák keserü lap- 
dacsai. 

Nem kell a mossze multba visz- 
szamennünk, sokak emlékezeté- 
ben él még az a kor, a mely- 
ben összetorlódtak a hullámok 
a Habsburg dinasztia felett s a 
midőn, mint utolsó eszközhöz, 
a magyar nemzethez akartak 
folyamodni, adna embert, annyi 
embert, hogy a nagyhatalmi 
moloch, teljesen jól lakjék. Ak- 
kor intézte a haza bölcse a csá- 
szárhoz eme hires szavakat : 

„,Felség, Magyarországon az 
anyák csak egyszer szülnek!" S 

TÁROZA. 

Flórián uram leányai. 
A ,Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

Rezgő Tivadart nem zavarta 
meg ez a kémkedő tekintet. 

—– Eij, ej! nó nézze az ember 
— szólott czinikus hangon — a 
szelid angyalok harczot izennek 
az ördögöknek ! 
A bárányból farkas, vértszom- 

juhozó farkas lenne, ha, ha vé- 
letlenül eszébe jutna valakinek 
a szivéóvel játszani. 

Hát mond édesem, nem bizol 
a becsületemben ? nem bizol igaz 
szerelmem álhatatósságában ? 
Nem esküdtem-é meg lábaid 
előtt, mikor gyönyörért esdett 
szerelmem te hozzád, mikorüd- 
vért nyujtám feléd kér kezem, a 
mikor esókunk mámorától elezé- 

e sokat mondó kijelentés hatása 

alatt szülemlett meg a béke ál- 
dásos korszaka. 

Most, napjainkban ismét el- 
fogta monarehiánkat a régi be- 
tegség, a veszedelmes láz. A 
nagy hatalmi állás délibábját 
üzi, kergeti egyre. S a midőn 
ábrándjainak feláldozni készül 
mindent, a mi még a nemzet 
véréből, erejéből megmaradt, a 
midőn egy elérhetetlen fantom 
kedvéért belemarkol kegyetlen 
kézzel a legféltetebb jogaiba, 
nincs senki, senki széles e ha- 
zában, ki meg merje mondani 
a valót, az igazságot, a termé- 
szet törvényét: 
Magyarországon még mindig 
csak egyszer szülnek az anyák ! 
A hadügyi kormány követel, 

a nemzet hivatlan intézői pedig 
föltétlen megadással teljesitik 
mindazt, a mit kérnek, még a 
lehetetlent is. 

Meggondolták-e jól mi lesz 
ennek a következménye ? 

Az ország roskadoz a mind 
untalan szaporodó terhek sulya 
alatt. Az adóprés fokozottabb 
mértékben működik, a gazda- 
sági élet teng, züllik, iparunk, 
kereskedelmünk hanyatlóban. 
Az erő források egymásután 
apadnak ki. Nem tud megélni 
a gazda, csőd őrvénye fenye- 
geti a kereskedőt, szaporodik a 
proletárok szánalmas serege, 
panaszkodik, jajgat és sir min- 
denki a Kárpátoktol az Adriáig, 
nincs már senkinek sem más 
reménye, mint a: vándorbot és 
a koldus tarisznya. 

Ti, kiknek kezére bizta e sze- 
rencsétlen nemzet sorsát, sá- 
fárai a hazának, tudjátok-e mind- 
ezt ? És ha ösmeretes előttetek 
mindez, nem tudjátok belőle le- 
vonni a konzekveneziát, hogy 
rossz, gonosz, czéltalan poli- 
tika az, a mely az erő for- 
rások szaporitása, táplálása he- 
lyett, azok kiapasztására töre- 
kedik ? 

Nem veszitek-e észre, hogy 
ép az ellenkezőjét éritek el an- 
nak, a mit magatok elé tüzte- 
tek ? Hogy a kljelölt módon és 
tervbe vett eszközökkel nem- 
hogy erősbbé, biztosabbá vál- 
nék a nagyhatalmi állás, ha- 
nem ép annak alapjait, funda- 
mentumát ássátok alá ? 
Hogy gyönge, sorvadó nem- 

zet, melynek erejét veszik és 
vérét kiszivják, nemcsak hogy 
nagy hatalom nem lehet, ha- 

hogy nálunk 

nem ellenkezőleg a biztos ha- 
lálnak, az elkerülhetetlen bu- 
kásnak néz elébe? 
Hazám sáfárai ! kik kidüllesz- 

tett mellel anynyiszor hivatkoz- 
tok a haza bölcsére, ne csak 
szellemét idézzétek, hanem tet- 
teit kövessétek ! 
Ha csak egy is akadna köz- 

tetek – kik Deák eszméinek le- 
téteményesei gyanánt szeretitek 
magatokat feltüntetni – ki az ő 
szavait bátran ismételni merné : 

„Felség, hazánkban az anyák 
a természet örök törvényei sze- 
rint még mindig csak egyszer 
szülnek." 
Mondom, ha csak egy ilyen 

akadna közületek, ez a nemzet 
még nem mondana le a re- 
ményről, hogy rá még egy szebb 
jövő hajnala derül egykor! 

Megölte az anyját. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 20. 

Egy gonosz leány szörnytette 
tartja izgalomban Pátha község 
lakósait. Az eset következő: 

A fiatal Kocsmár Teréznek 
volt udvarlója, Rádi Imre oda- 
való legény. A fiatalok szeret- 
ték egymást s a legény házas- 
ságot igért a leánynak s ezen 
a czimen gyakran ellátogatott 
Kacsmárékhoz. A leány anyja, 
a ki özvegyasszony volt, eleinte 
nem jó szemmel nézte a legényt 
de azután, hogy a legény kije- 
lentette, hogy tisztességes szán- 
dékkal van, belenyugodott a do- 
logba, sőt az utóbbi időben már 
rendkivül szivesen is fogadta az 
anya a leendő vőt. 

A leánynak mindez nem tünt 
föl, sőt őrült is, hogy az any- 
jának is tetszik az ő válasz- 
tottja. A napokban a leányt el- 
küldte az anyja egyik rokoná- 
hoz, hogy segitsen annak varr- 
ni. A leány el is ment, de még 
alkonyat előtt hazatért, mert a 
a varráshoz szükséges anyag 
nem volt meg egészen. A mi- 
kor a szobába váratlanul belé- 
pett, az anyját és leendő vőle- 
gényét olyan helyzetben találta, 
a melvből kétségtelenül meg- 
győződött, hogy a legény nem 
őt, hanem az anyját szereti. A 
legény a jélenet után eltávo- 
zott, de ezután az anya és le- 
árfa között kemény összetüzés 
volt. 

dülve a menyországot hoztuk le 
a földre, ól mond Anna, hát 
nem esküdtem-é meg akkor, 
hogy szerelmem egyedül a tied 
és egyedül a tied lesz örökre?! 

Nem fogadtam-é meg akor, 
hogy a feleségemmé teszlek ? 
Miért aggódsz tehát? Miért rö- 
vidited meg a tiltott együtt lét 
örömpereczeit a kétkedés, talán 
féltékenység hozzánk nem illő 
gondolatjával ? 

Tudod-e édes, hogy ki félté- 
keny? Az, a ki már maga is 
okot adott a féltékenységre és 
attól tart, hogy őt is megcsal- 
hassák éppen ugy, a hogy ő 
maga megtette azt. 

Látod - én nem gyötörtek 
ilyen hangokkal. 

Én tudom, hogy te szeretsz és 
hü vagy hozzám. 

Egy forró csókkal erősitette 
meg szavait, egy csókkal, a me- 
lyik után jött tiz. husz, meg- 

számlálhatatlan sok mégédesebb, 
még tüzesebb csók. 

- gaz, igaz susogta 
Anna, a mint ajkai szavakra 
nyilhattak, de mégis, mégis ha 
ugy lenne! 

—– Nem lesz ugy, nem lesz 
ugy — tiltakozott a nemes lo- 
vag és ajkai ujra oda tapadtak 
az Anna forró ajkaihoz. 

Gyönyör és kéj remegtették 
meg lelküket, Rezgő Tivadar a 
pamlaghoz vonta Ánnát és su- 
sogott fülébe, tovább mámoritó, 
lázas szavakat. 

k * 

Ne hogy azt gondoljuk, hogy 
Tanács Rózsika és Katika mem 
tudták még, mi a szerelem ? Ta- 
lán elado leányok voltak már 
ők is. 

Hiszen alig egy két év kor- 
külömbség volt közöttük és 
Anna, a legnagyobbik Tanáes 

Másnap Koesmárné, áts, 

togatni. 
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nyakkal halva találtákt az eet 
ban. A csendőrség kihallgatt, 
a leányt, a ki az éjjel a roko 
nához ment aludni. A leány ej 
mondta szt a kinos jelenetet 
azután bevallotta, hogy ő ölt, 
meg az anyját, a miért tönkie 
tette boldogságát. A gyilkos le- 
ányt letartóztatták. 

Megszökött és visszatért sze. 
relmes urileány. 

Kolozsvár, nov. 20. 

Csinos és részleteiben pikány 
történet foglalkoztatja mostani. 
ban egy Kolozsvárhoz közel 
fekvő kisebb városka társadal. 
mát, de élénk megbeszélés tár. 
gyát képezi Kolozsvárott i. 
Mert a vigan kezdődő históriáj. 
nak itt szaladt szomoru vége. — 
Az érdekes esetről tudósitónk a 
következőkben számol be: 
K. P. joghallgató még szep- 

tember havában nevelői allást 
foglalt el G. vidéki jómódu bir- 
tokos házában, kinek fiát a 
gymnasiumi tárgyakban kellett 
oktatnia. Az ambicziózus nevelő 
gomolyan fogta fel hivatását, a 
rábizott gyermekkel sokat lát- 
szott foglalkozni, ugy hogy tel- 
jesen megnyerte gazdája bizal- 
mát. 

Az apát azonban pár hó mulva 
igen kellemetlen csalódás érte. 
Megérkezett czimére a gymna- 
sium tanári karának u. n. intó 
levele, mely tudatja az apával, 
hogy fia minden tantárgyból a 
legnagyobb készületlenséget ta- 
nusitja s ha igy halad, karácso- 
nyi értesitője nem lesz olyan, 
hogy azt büszkén lehessen mu- 

G.-t meglepte a dolog s ku- 
tatni kezdte, mi lehet az ok. 
Nemsokára rájött. A nevelő ur, 
leczke órák helyett pásztor órá- 
kat adott, még pedig G. viruló 
hajadon leányának, Margitnak, 
a ki nem több 16 évesnél. A 
fiatal leányka, mindig megjelent 
öcscse tanóráin, ami a nevelő 
urat eleintén ugyan zavarta, ké- 
sőbb azonban már nagyon bol- 
doggá tette. A fiatalok között a 

legbensőbb szerelmi viszony fej- 
lődött ki. 
Az apa mindennek nyomára 

jött s természetesen első dolga 
az volt, hogy kitette bázából a 
nevelő ur szürét. 

leány a 21-ik év tavaszának sze- 
degette virágait. 
Nó persze, az az álom, az az 

ábránd, a mely az ők szivüket 
töltötte el, nem a felhők vilá- 
gában született. A földön ma- 
radtak szerelmükben, mint 4 
hogy égiek voltak szivük tisz- 

taságában. 
Különben ha benézünk a 

nács házba, meggyőződhetün 
mindenről. Körül az asztalnál 
a Tanács familia Anna kivét 
lével, a ki még nem jött ha 
— bevásárol. – A lányok ma 
lett két fiatal ember tartja télo 
val a társaságot, nem a 
Rezgő fajta gavalérok, hanot 
munkától edzett, napbarnitot" 
dolgos fajták, a kiknek nem z 
beszédük mézes, hanem a ér 
vök, az a becsületes, tisztán 
szivök. 

Folytatása következik.) 
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kétségbeesett apa, 

találta : 

Édes apa! Bocsáss meg, nem 
tehettem másként. Nagyon sze- 
retem Kálmánt, nem élhetek 
nélküle. Isten veled ! 

Margit. 

G. azonnal jelentést tett a 
rendőrségnél, táviratoztatott min- 
denfele, a szerelmeseknek azon- 
bpan teljesen nyoma veszett. Már- 
már lemondott arról, hogy vi- 
szontláthassa valaha, midőn a 
tegnapi postával Kolozsvárról a 
következő levelet kapta : 

Édes apa! 

Bocsásd meg bunömet. Na- 
gyot vétkeztem irántad. Szen- 
vedek, nyomorgok, haza szeret- 
nék menni, küldj utiköltséget. 
Az a nyomorult, kiben oly 
rendithetlenül biztam, hütle- 
nül elhagyott. bünbánó 

Margitod. 

Az érzékeny szivü apa maga 
jött elveszettnek leányáért Ko- 
lozsvárra s haza vitte magával. 

A szerencsétlen teremtést a 
könnyen lángra lobbunó lányok 
sorsa érte utól. 

A nevelő ur elhozta magával 
Kolozsvárra, itt hónapos szobát 
bérelt, s boldog életet folytatott 
mindaddig a mig csekély pén- 
zéből tartott. 
A pénz fogytával odalett a 

szerelem is, s a hütlen lovag 
faképnél hagyta a leányt, ki 
minden támasz nélkül, idegenek 
között állva, a legnagyobb nyo- 
mornak nézett eléb. Ez kész- 
tette aztán arra, hogy atyjától 
bocsánatot kérjen. 
Meg is kapta. De azt hisszük, 

relem4-ből teljesen kiábrándult, 
az apa pedig valószinüleg maga 
fogja vezetni fia nevelését. 

Betörés. 
- Saját tudositonktól. – 

Kolozsvár, nov. 20. 

Az elmult éjjel ismeretlen tet- 
(esek ismét (most már harmad- 
izben) betörtek a Benke Dezső 
Kossuth Lajos-utcza és Posta- 
tert-utoza sarkán levő füszer üz- 
etbe. 

Az üzletből mintegy 300 ko- 
Tona értékű árut vittek el. Meg- 
dézmálták a kávés hordókat, a 
Mmot, a czukrot, pezsgő kész- 
letet a butteliás borokat. Fel- 
bontottak egy üveg pezsgőt és 
egy buttelia kárbenet Schiller 
bort. Azonban csak megkóstol- 
ták, de nem itták meg. 
A gazemberek az udvar felől 

A raktárba hatoltak be. Lesza- 
kitották a nagy vaspánt Wert- 
elm lakatját. Kivésték a külső 
Wtó zárját. Behatoltak és felfe- 
zitették a belső raktár ajtó la- 
atját és zárját és ide is. Itt ked- 
vük szerint duskáltak. Itt volt az 
zlet Wertheim kasszája. En- 
Dek kifurására nem éreztek ma- 
ukban elegendő intelligentiát. 
hesek voltak a betörők, a mi 

abból látszik, hogy előszedtek 
kg irakat számára papiz masé- 

01 készitett sajtokat. Ezek min- 
urikébe egyenkint bele harap- 
0 azt hitték valódi. A raktár- 
61 a boltba is akartak hatolni, 

Alig távozott az ifja utána 
mindjárt eltünt a leányka is. A 

leánya iró 
asztalán a következő sorokat 

hogy a történtek után, a „sze- 

D. 

azonban a vasajtó zárját és la- 
katját feltörni nem birták. Pró- 
bálták a vasujtót a sai kaiból ki- 
fesziteni, ez sem sikerült. Igy 
aztán megelégedtek azzal, a mit 
a raktárból elemelhettek. 
Az udvaron lakók az esgetről 

nem tudnak semmit. Csak any- 
nyit konetatáltak, hogy reggel 
az utcza ajtó nyitva volt. De 
hogy bezárta-e este valaki, azt 
nem tudják. Lehet, hogy az ud- 
varon lakó s a helyi viszonyok- 
kal némi kép ismerős cselédek 
követték el a betörést. A rend- 
őrség meginditotta a nyomozást 
s ezzel mindent megtett, mert 
eredményre nem igen szokott, a 
rendőri nyomozat vezetni. 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 19. 

— Ktnevezés. Az igazságügyi 
miniszter Jakab János kolozs- 
vári törvényszéki irnokot az al- 
sójárai járásbirósághoz aljegy- 
zővé nevezte ki. 

— Az egyetemi athletikai klub 
nov. 20 án ma este 8 órakor 
az Egyetemi Kör elnöki szobá- 
jában választmányi ülést tart, 
melynek tárgyai közt szerepel 
az egyetemi tanács határozatá- 
nak felolvasása, alapszabályok 
módositása és rendkivüli köz- 
gyölés alapjának megállapitása. 
— A gyermekek réme A ko- 

saras asszonyhoz méltán sora- 
kozik a gyermekek egy másik 
gonosz réme, a gyermek fosz- 
togató. Ujabban ez az utóbbi 
fajta kezd garázdálkodni Ko- 
lozsvár utczáin. Már áldozata 
is van. Raum Gedeon Berta nevü 
5 éves leánya tegnap délelőtt 
a korona bazár kirakatát bá- 
mulgatta. Egyszer csak egy asz- 
szony, ki fekete kendőt viselt. 
közeledik feléje, nyájasan be- 
szédbe ereszkedik vele, miköz- 
ben észrevétlenül a leány fülé- 
ből kiaggatja az értékes függő- 
ket, s aztán nyomtalanul eltünt. 
A fosztogatás oly időben és he- 
lyen történt, a mikor és a hol 
a forgalom a legélénkebb. Nem 
vádoljuk a rendőrséget, de min- 
denesetre kivánátos volna, hogy 
különösen az esponáltabb he- 
lyeken fokozottabb éberséggel 
teljesittessék a közbiztonsági 
szolgálat. 

—- A szabósegédek szakegye- 
sülete által vasárnap a Torna- 
vivódában tartott thea-estélyen 
a ruhatáros által az iroda mel- 
lékhelyiségébe elhelyezett 4-5 
család közül valaki tövedés foly- 
tán egy női gallért elcserélt. 
Lapunk utján felkérik, hogy a 
ruhadarabot sziveskedjék az il- 
lető a torna egylet felügyelőjé- 
nél átszolgáltatni, a hol a sa- 
játját átveheti. 

— Apagyilkos. Borzasztó gyil- 
kosságról ad hirt bajai tudósi- 
tónk. Müller Antal 18 éves fiu, 
édesapját, aki valami csinyje 
miatt megfenyitette, egy furkós- 
bottal kegyetlen módon agyon- 
verte. Az öreg ember már az 
első ütéstől a földrerogyott, de 
a fiu ezzel nem elégedett meg, 
a vérében fetrengő szülejére ro- 
hant és addig ütötte a fejét, 
mig teljesen szét nem zuzta. A 
gyilkost a csendőrök a véres 
tett elkövetése után azonnal le- 
tartóztatták s a bajai biróság 
börtönébe kisérték, hol csak a 

bátyja terhelő vallomása utján 
ismerte be tettét. 

— Rémos titok egy levélben. 
Temesvárról irják: Bizonyos 
Huszóczy Antal nagyfalui lakos 
szenzácziós tartalmu levelet in- 
tézett dr. Molnár Viktor emes- 
megyei főispánhoz. Ebben a le- 
vélben elmondja, hogy ő nem 
megvetendő szolgálatokat tehet 
dr. Lend! Adolf orsz. képviselő- 
nek, aki most rendezi sajtó alá 
hirhedt röpiratának második ró- 
szót és Gorova László orsz. 
képviselőnek, aki sajtópört ké- 
szűl inditani Temesvármegye 
tisztikara ellen. Ő ugyancsak 
befeketiti a vármegye egyes 
tisztviselőinek becsületét. Bur- 
koltan utal valami varjasi nő- 
gyilkosságra és egy nugyfalui 
gyilkosságra s ugy tünteti fel 
mintha azokban vagy azok el- 
tussolásában részük volna egyes 
tisztviselőknek. Dr. Molnár Vik- 
tor főispán ezt a levelet bemu- 
tatta Temesvármegye közigaz- 
gatási bizottságának. Dr. Dara- 
bantha János tiszti főügyész in- 
ditványozta, hogy Huszóezy le- 
vele az abban állitott hünügyek 
kideritése végett a kir. ügyész- 
séghez áttétessék. Dr. Goth Fe. 
rencz kir. ügyész hozzájárult az 
inditványhoz megjegyezte azon- 
ban, hogy Huszóczy Antal nem 
ismeretlen a büntető biróságok 
előtt, mert rágalmazás miatt is- 
mételten volt a temesvári tör- 
vényszéki fogház lakója. A köz- 
igazgatási bizottság egyhangu- 
lag elhatározta, hogy Huszóczy 
levelét a vizsgálat meginditása 
végett átteszi a kir. ügyész- 
séghez. 

— Férjcsere az — apóssal. A 
Nyirmegyei Ellenőr"-ben olvas- 
suk ezt az érdekes hirecskét : 
Egyik felvidéki városkában tör. 
tént, hogy egy fiatalabb tiszt- 
viselőnek huzamosabb időre kel- 
lett hazulról távoznia hivatalos 
kiküldetésben. Mint fiatal há- 
zasember, feleségét idősebb, öz- 
vegyen maradt édesapjához kül- 
dötte, hogy távolléte alatt an- 
nak háztartásában segédkezzék. 
A fiatal menyecske azonban 
annyira megszerette az apósát, 
hugy a mikor hazatérésre ke- 
rült a sor, kijelentette, hogy in- 
kább csak marad. Azok, a kik 
a dolgot közelebbről ismerik, 
azt állitják, hogy az ügy köze- 
lebb már békés elintévést nyer. 
— Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk, hogy megtoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 25 
Kitümő és olcsó tüzifa 

kapható Bodonkuton - Ko- 
lozsvártól 18 kilóméter távol- 
ságban. - 
1 kbm. hántott hasábfa 3 kor. 
1 kbm. cserfa 2 kor. 40 fill. 
Bárczák válthatók ifj. Varga 

Dániel tulajdonosnál Kolozsvárt 
Széchenyitér 1 szám alatti iro- 
dájában. 

Szimmáz és Evészet. 

Darabvállozás. Sugár Aranka 
rosszullóte miatt a mára hirde- 
tett – Hoffmann meséi helyett, 
Planduette regényes operetteje 
Ppp van Winkle — kerül szinre 
Kassaival ós Szabó Mariskával 
a főszerepekben. 

Ujdonságok. Az idei óvad rend- 
kivűl gazdag lesz ujdonságok- 
ban. „A tékozló apa" után Eche- 
garay szenzácziós uj drámája a 
sHalálos csend" kerül sorra, 
melynek bemulatója jövő héten, 
csütörtökön lesz. Deczember ha- 
vában a Karácsonyi álom" 
Gárdonyi Géza népies szinmüve 
lesz az első drámai ujdonság. 
Az énekes személyzet pedig 
Thomas operájának ,„Mignon"- 
nak a bemutatójára készül. 

A tékozló apa. A modoern fran- 
eczia szinműirodalom nagymes- 
terének, ifj. Dumasnak szin- 
müve: A tékozló apa kerül pén- 
teken szinre. 

8zinkazi műgor: 

Péntek: A tékozló apa. 
Szombat: A tékozló apa. 
Vasárnap: d. u. A föld. 

este: Gyimesi vadvirág. 

TÖRNVÉNYSZÉK. 
SS. Fiatal bünösök. A gráczi 

esküdtszék két fiatal bünöst 
vont a napokban felelősségre. 
Az egyik, a 17 éves Rheintha- 
ler János rablógyilkossággal, 
tolvajlással, nyilvános erőszak- 
kal, csavargással és jogtalan 
fegyverviseléssel, a másik a 19 
éves Nestl János gyilkossággal, 
csalással, szökéssel és csavar- 
gással volt vádolva. Legna- 
gyobb büntettük azonban az 
volt, a mikor a hegyek között 
megtámadtak egy parasztem- 
bert, revolverlővésekkel leteri- 
tették és kirabolták pár kraj- 
czárjától. A biróság Nestl husz 
évi, Rheinthalert tizenkét évi 
börtönre itélte, amelynek kitöl- 
tése után mindkettőt egy mun- 
kaintézetbe fogják elhelyezni. 

NEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, esütörtök nov. 20-én. 

Ripp van winkle. 
Regényes operette. Irták : Meil- 

hac és Farnie. 

SZEMÉLYEK.: 

Ripp-Ripp - — Kassai 
Liszbet - Szabó 
Deriikk - - - Dezséri 
Van der Bilt. Heltai 
Nik Ligeti 
Kathrina----- Hegedüs 

Kezdete este föl 8 órakor. 

Kladó-tulajdozoa : 

SCHABERL JÓZSEF. 

A „Kolozsvári Ujság 

maptárszelvénye. 

9. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 20 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen in- 
gyen a ,„Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK. 

Torecador. Levele van a 

kiadóban. 

Nagyon szép leány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Adonisz. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Hamiskás. Levele van 

a kiadóban. 

Vigkedélyü és jómulató. 
Levele van a kiadóban. 

Édes titok. Levele van 
a kiadóban. 
Barna fess fiatal ember 

pár ezer korona hozo- 
mánynyal rendelkező nőt 
feleségül venne. Levelet 
„Ágról szakadt" czimen a 

kiadóba kérek. 

Intelligeng, törekvő ipa- 
rossegéd nőül venne egy 
oly háziasannevelt leányt, 
kinek egy pár ezer korona 
hozománya van. Levelet 
„Törekvő" czimen továb- 
bit a kiadó. 

Koellemes barátsággal vi- 
szonoznám előkelő uri em- 
ber nemesszivüségét, ki 
tizenöt forinttal sürgősen 
kisegiteni. – Ajánlatokat 
„Fiatal hivatalnoknő" czi- 
men a kiadóba. 

Csinos, barna lányka 
szemeiben szeretne gyö- 
nyörködni egy szintén 
barna fiatal ember Leve- 
let ,Hamiskás" czimen a 
kiadóban. 

25 éves mészár s és 
hentes, ki saját házzal és 
üzlettel bir, magához illő, 
fess fiatal leány ismeret- 
ségét keresi házasság czél- 
jából megfelelő hozomány- 
nyal. Levelet „Mészáros' 
czimen a kiadóhivatal to- 
vábbit. 

Szerény. csinos uri le- 
ánykát ki segélyezne kis 
összeggel. - Ajánlatokat 
„Édes titok" czimen. 

KINÁLA T. 

50 korona jutalom! Egy 
raktárnok, levélhordó, hi- 
vatalszolga, vagy ehez ha- 
sonló más állásért 27 éves 
nőtlen, józan életü iparos, 
kiszolgált altiszt vagyok, 
— magyar, német és tót 
nyelvbe és irásba jártás. 
Ajánlatokat „Józan életü" 
czimen a kiadóba kérek. 

Tanitást vállal erélyes 
és tanitásban gyakorlott 
egyetemi hallgató. Levél- 
béli megkeresést „Szor- 
galom" czimre kérek. 

KERESLET. 

ügyes felsőruha vasaló- 
nő felvétetik Czink József 
ruhafestő- és vegytisztitó 
intézetében - Wesselényi 
Miklós-utcza 25. 

eeeeseesesesesee 

cs-Czimmel ellátva. e 

A legezélszerübb 

karácsonyi és 
ujévi ajándék 
egy block-naptár, saját 
czimmel ellátva. Meg- 
rendelhető a Gutenberg- 
nyorndában, Deák F.- 
utcza 18 szám alatt. 

100 drb. 18 frt. 

10903. évre. 
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EKOLOZSVÁRTT 
Kis-Szamos-utca 1. szám. 

UIÜZLET! UI ÜZLET! 

s
 

olcsó orajavitási és Holozsvárt, 

r 

0szid. 
aranyműves műhelye. Unió-utcza 7. 9z. 

Általam eddig több mint 10.000 óra a leg- 
nagyobb megelégedésre javitva. Minden egyes 
órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 
tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: 
Zgsebóra tisztitásáért 1.20 korona inden törést 

rugóért 1.20, vagy szer- 
Zsobóra üveg betétele –.40 Hllér kezeti hibát 

„mutató –.30 , olcgón javit. 

UI ÓRÁK ÁRAI: 
Niekel vagy aczóél 5.50 koronától 
Ezüst dupla fedelüű 1. -, 
Ancre 15 köves 15.— 
Muszka zománczos tula 17. -, 
ől aezél 9.– koronától 
bresztő órák 3.60 , 

Konyha-órák 6.—- 
Inga-érák n, 

Raktáron tartok saját készitményü éksze. 
reket, aran javitásokatvalamint uj áruk kégzité- 
sét, árágakő foglalatokat, régi tárgyak átalázitását 
divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg 
gyári árban vállalok. 
Brilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- 
— tékon oszközlőók.. 

A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 

ŐSsZI ., órás és aranyműves. 
45 18- 

zzka 

Van szeren csém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám 

alatti könyvkötészet emet október hó 1-től 

Jókai-utoza 2, szám alatti bolthelyiségbe 

vábbra is feutartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 

üzlet volt. 

helyeztem át, 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
Minden törekvésem oda fog 

mába vágó 

elkészités véget a legolcsóbb árban. 

nyvkötői munkákat 
Jókai-uteza 2. (gr. Rédey-ház.) 

Kérem a n. é. közönség b. pártfogását 

maradok teljes tisztelettel 

Bartha Miklós 
kömnmyvkötő. s9 9 
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Kolozsvári Kis- és 
Közép-Kereskedők 
Takarék és ee 

Hitelszövetkezete. 

k 

Van szerencsénk a nagyérdemü 
közönség becses tudomásárahoz- 
ni, miszerint szövetkezetünk hi- 

vatalos óráit 

délelőtt D-től 12 óráig 

délutám 3-tól S óráig 

meghosszabbitottuk, 

Ezen idő alatt minden a bank 
szakmába vágó üzleteket lebo- 
nyolitunk és pedig : 

elfogadunk nap- 
ról-napra gyü- 

mölcsöző 50/0 kamat mellett. = 
Betéteket 

nyujtunk : Kölcsöni szaani enek 
papirra és ingatlanra. — 

n szám- Leszámitolunk: ize. 
váltót a mindenkor érvényben 
levő legolcsőbb kamatláb mellett. 

A Kolozsvári 

Kis- és Közép Kereskedők 
Takarék és Hitelszövetkezet 

igazgatósága. 

min- 

Olvassuk !! 
Eltemették az apát, g ő 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabadutjon, 
Testmozgásban meggy 
Erdőn, mezőn harikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikuzmaikc! 

Bernáth Sándor triczikdijén 
Kullog árván egy gény. 
Sóhajtva nézz nóha- a 
Üres ülésre a - léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó – barátkoznak, 
s már duettbe karikáznak. 

eeeseeseseseeeesessesee 

KOLOZSVART, Szentegyház-utcza 3. sz. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik - 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 
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Ha javitni kell a gépet, 22 23- 

1902. novombor. 16-tól november 22-ig. : 

AFRIKA, Dahomoy rendkivül érdekos környékével, 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 

őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kossall Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 

fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 

a VI 
orona 40 fllér. 

fiágpanoráma igazgatóságá. 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a heogedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 

6ssszeesssessmsmssesosösk 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó műbely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

Egyul Sindarvarrógép csak 
356 fri 10 óvi jótálással, 

e
e
s
e
.
e
-
.
e
.
 

hangszerkészitő. 

Magy javitó müűhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azek alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-nutoza 18 

lüller ulóda 
sSoMLYAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-t. 4 

Lámpa ja 
sok, kép kere 

tezések ere 

doti gyár 
árakon. 

Ajánlja : üveg-, 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát m 

Nyom. Soehaberl József ,Gutenberg" köonyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Farensez-utoza 18. sz. 
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